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COMMISSION DES AFFAIRES 
SOCIALES, DE L'EMPLOI ET DES 

PENSIONS 

COMMISSIE VOOR SOCIALE 
ZAKEN, WERK EN PENSIOENEN 

 

du 

 

MERCREDI 01 JUILLET 2020 

 

Matin 

 

______ 

 

 

van 

 

WOENSDAG 01 JULI 2020 

 

Voormiddag 

 

______ 

 

 

 

 

La réunion publique de commission est ouverte à 

10 h 18 par Mme Marie-Colline Leroy, présidente. 

 

 

Le texte en italique est un résumé de la question 

préalablement déposée. 

 

De openbare commissievergadering wordt geopend 

om 10.18 uur en voorgezeten door mevrouw Marie-

Colline Leroy. 

 

De cursieve tekst is een samenvatting van de tekst 

die de vraagsteller vooraf heeft ingediend. 

 

01 Question de Ludivine Dedonder à Daniel 

Bacquelaine (Pensions) sur "Les conséquences 

de la réintégration après un accident de travail" 

(55002658C) 

 

01 Vraag van Ludivine Dedonder aan Daniel 

Bacquelaine (Pensioenen) over "De gevolgen van 

de re-integratie na een arbeidsongeval" 

(55002658C) 

 

01.01  Ludivine Dedonder (PS): La loi sur les 

retraites prévoit des conditions différentes pour les 

périodes assimilées en raison de maladie ou 

d'invalidité et pour celles dues à un accident du 

travail ou à une maladie professionnelle. Pour ces 

dernières, l'incapacité de travail doit atteindre 66 %. 

La réintégration de la victime d'un accident du 

travail ou d'une maladie professionnelle a des 

conséquences négatives sur sa future pension si 

elle reprend le travail à plus d'un tiers temps.  

 

 

 

Avez-vous pris en compte l'avis du Conseil 

consultatif des aînés qui recommande de modifier 

l'arrêté royal réglant cette question? Êtes-vous 

disposé à le faire?  

 

01.01  Ludivine Dedonder (PS): De pensioenwet 

voorziet in verschillende voorwaarden voor de 

gelijkgestelde perioden wegens ziekte of invaliditeit, 

enerzijds, en de gelijkgestelde perioden wegens 

een arbeidsongeval of een beroepsziekte, 

anderzijds. In de twee laatste gevallen moet de 

betrokkene voor 66 % arbeidsongeschikt zijn. De 

herinschakeling van het slachtoffer van een 

arbeidsongeval of van een beroepsziekte heeft een 

negatieve weerslag op zijn toekomstige pensioen 

als de betrokkene weer meer dan een derde-tijds 

gaat werken. 

 

Hebt u rekening gehouden met het advies van de 

Adviesraad voor Ouderen waarin er wordt 

aanbevolen het koninklijk besluit waarin die kwestie 

geregeld wordt, te wijzigen? Bent u bereid dat te 

doen? 

 

01.02  Daniel Bacquelaine, ministre (en français): 

Le travailleur conservera l'assimilation sur la base 

de son dernier salaire tant que son incapacité de 

travail est reconnue à 66 % au moins, peu importe 

son régime de travail. Cette reconnaissance 

d'incapacité expire si l'intéressé reprend une activité 

à temps plein. Comme il est assuré de se constituer 

une pension complète, il n'y pas lieu de modifier la 

loi.  

01.02 Minister Daniel Bacquelaine (Frans): De 

gelijkstelling voor het pensioen zal nog altijd 

gebeuren op basis van het laatste loon van de 

werknemer zolang hij voor minstens 66 % 

arbeidsongeschikt blijft, ongeacht zijn 

arbeidsregeling. De erkenning van zijn 

arbeidsongeschiktheid vervalt als de betrokkene 

opnieuw voltijds gaat werken. Aangezien hij dan 

weer een volledig pensioen kan opbouwen, is er 
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 geen reden om de wet te wijzigen.  

 

01.03  Ludivine Dedonder (PS): J'en discuterai 

avec le Conseil consultatif et reviendrai vers vous le 

cas échéant. 

 

01.03  Ludivine Dedonder (PS): Ik zal dit 

bespreken met de Adviesraad en hier indien nodig 

later op terugkomen. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

02 Interpellation de Ellen Samyn à Daniel 

Bacquelaine (Pensions) sur "L'état d'avancement 

de l'élaboration de la liste des métiers pénibles" 

(55000004I) 

 

02 Interpellatie van Ellen Samyn aan Daniel 

Bacquelaine (Pensioenen) over "De stand van 

zaken van de lijst van zware beroepen" 

(55000004I) 

 

02.01 Ellen Samyn (VB): Le gouvernement Michel 

avait décidé de dresser une liste des métiers 

pénibles, autorisant ceux qui les exercent à prendre 

une pension anticipée, avant la pension légale dont 

l'âge a été relevé. Dans le secteur public, les 

organisations syndicales et le ministre se sont 

accordés déjà en 2018 sur une telle liste. Dans le 

secteur des soins de santé, il s'agit du personnel 

infirmier et soignant des hôpitaux et des autres 

établissements et services de soins agréés, du 

personnel des SMUR et des ambulanciers, du 

personnel pédagogique et d'encadrement dans le 

domaine de l'assistance à la jeunesse et les 

institutions communautaires, des puéricultrices et 

du personnel d'encadrement pour l'accueil d'enfants 

et du personnel dans les centres fermés. Dans le 

secteur privé, en revanche, l'accord sur 

l'établissement de catégories professionnelles 

analogues se fait toujours attendre.  

 

02.01  Ellen Samyn (VB): De regering-Michel 

besliste om een lijst van zware beroepen op te 

stellen, die recht geven op een vervroegd pensioen 

vóór de verhoogde wettelijke pensioenleeftijd. De 

vakbonden en de minister sloten al in 2018 een 

akkoord over een dergelijke lijst in de openbare 

sector. Voor de zorgsector gaat het om het 

verplegend en verzorgend personeel in de 

ziekenhuizen en andere erkende zorginstellingen en 

diensten, MUG-personeel en ambulanciers, 

opvoedend en begeleidend personeel in de 

jeugdzorg en gemeenschapsinstellingen, 

kinderverzorgers en omkaderingspersoneel in de 

kinderopvang, en personeel in gesloten centra. 

Voor identieke beroepscategorieën in de private 

sector is er echter nog steeds geen akkoord.  

 

Le personnel infirmier et soignant du secteur privé 

remplit toutefois les quatre critères définis: un travail 

physique lourd, une organisation du travail pesante 

en équipe et travail de nuit, des risques accrus pour 

la sécurité et une charge mentale ou émotionnelle. 

À l'heure de la crise sanitaire, le gouvernement n'a 

malheureusement pas saisi l'occasion d'établir enfin 

la liste des métiers pénibles. Les infirmiers et les 

autres catégories de personnel soignant ont 

pourtant besoin d'urgence d'un statut au cœur 

duquel une carrière sur mesure et une pension 

anticipée correcte et garantie constituent des 

critères essentiels.  

 

Le ministre a-t-il repris la concertation avec les 

groupements d'intérêts et les employeurs du 

secteur des soins de santé? Le gouvernement 

entend-il réactiver rapidement la concertation 

relative à liste des métiers pénibles dans le secteur 

privé? Dans le secteur public, les négociations 

reprendront-elles ou la liste est-elle définitivement 

arrêtée? Le gouvernement maintiendra-t-il 

l'approche directe basée sur les conditions de 

travail? À brève échéance, quelles seront les 

mesures concrètes prises en faveur du personnel 

Het verzorgend en verplegend personeel voldoet er 

nochtans aan de vier vooropgestelde criteria: fysiek 

zwaar werk, belastende werkorganisatie met ploeg- 

en nachtwerk, een verhoogd veiligheidsrisico en 

mentale of emotionele belasting. Helaas heeft de 

regering in deze coronatijden de kans laten liggen 

om eindelijk eens werk te maken van de lijst met 

zware beroepen. Nochtans hebben 

verpleegkundigen en ander zorgpersoneel dringend 

nood aan een statuut waarbij een werkbare carrière 

en een goed en verzekerd pensioen op vervroegde 

leeftijd essentieel zijn.  

 

 

Heeft de minister nog overlegd met de 

belangengroepen en werkgevers in de zorgsector? 

Zal de regering het overleg over de lijst van zware 

beroepen in de private sector snel weer oppakken? 

Zal over de lijst van zware beroepen in de openbare 

sector opnieuw worden onderhandeld of blijft die 

ongewijzigd? Zal de regering de directe benadering 

van arbeidsomstandigheden blijven aanhouden? 

Welke concrete maatregelen worden op korte 

termijn genomen voor het zorgkundig personeel? 
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soignant?  

 

02.02  Daniel Bacquelaine, ministre (en 

néerlandais): J’ai reçu le 7 juin une lettre de la 

Fédération nationale des infirmières de Belgique 

réclamant la reconnaissance de leur profession 

comme pénible, en vertu des critères du Comité 

national des pensions: pénibilité du fait de 

contraintes ou de charges physiques; organisation 

pénible du travail; risques élevés en termes de 

sécurité; pénibilité mentale ou émotionnelle. 

 

 

 

Lors de la précédente législature, j'ai élaboré un 

projet de loi visant à permettre à tout travailleur 

salarié, indépendant ou fonctionnaire ayant exercé 

une fonction pénible de partir à la retraite de 

manière anticipée ou de poursuivre son activité et 

de bénéficier d'une pension plus élevée. 

 

02.02 Minister Daniel Bacquelaine (Nederlands): 

Ik heb op 7 juni een brief ontvangen van de 

Nationale Federatie van de Belgische 

Verpleegkundigen, waarin men vraagt om het 

beroep van verpleger te beschouwen als een zwaar 

beroep volgens de criteria van het Nationaal 

Pensioencomité: belastende 

arbeidsomstandigheden door fysieke factoren in de 

werkomgeving, een belastende werkorganisatie, 

belasting door verhoogde veiligheidsrisico's, 

belasting van mentale en of emotionele aard. 

 

In de vorige regeerperiode heb ik een wetsontwerp 

uitgewerkt om alle werknemers, zelfstandigen en 

ambtenaren met een zwaar beroep een vervroegde 

pensionering of anders een hoger pensioen te laten 

genieten.  

 

Le projet de loi a été approuvé le 23 mai 2018 par 

deux des trois organisations syndicales qui siègent 

au Comité A. Un accord a également été conclu au 

sein de cette instance à propos d'une liste de 

métiers pénibles dans le secteur public, incluant 

notamment le personnel infirmier et soignant des 

hôpitaux, centres de soins et autres institutions 

agréées dont le métier est considéré comme 

extrêmement pénible. Pour faire valoir leur droit à la 

pension anticipée, ces personnes peuvent multiplier 

leurs années de carrière par un coefficient de 1,15.  

 

La crise du coronavirus confirme largement la 

nécessité de reconnaître la pénibilité du métier 

d'infirmier et d'aide-soignant dans la loi sur les 

pensions, mais les modalités doivent être identiques 

dans les trois régimes de pension des 

fonctionnaires, des travailleurs salariés et des 

indépendants. Un accord sur les métiers pénibles 

dans le secteur privé n'a malheureusement pas pu 

être conclu en temps utile par les partenaires 

sociaux. 

 

Twee van de drie vakbondsorganisaties die zetelen 

in het Comité A, hebben het wetsontwerp 

goedgekeurd op 23 mei 2018. In het Comité A is er 

ook een akkoord gesloten over een lijst met zware 

functies in de publieke sector, met name het 

verpleegkundig en verzorgend personeel van 

ziekenhuizen, zorgcentra en andere erkende 

instellingen waarvan men het beroep als zeer zwaar 

erkent. Zo kan men de loopbaan voor het recht op 

vervroegd pensioen met 15 % vermeerderen. 

 

 

De coronacrisis bevestigt ten overvloede de 

noodzaak om de zwaarte van het beroep van 

verpleegkundig en verzorgend personeel in de 

pensioenwetgeving te erkennen, maar dat moet wel 

gebeuren volgens gelijkaardige modaliteiten in de 

drie pensioenstelsels van ambtenaren, werknemers 

en zelfstandigen. Helaas zijn de sociale partners er 

voor de privésector niet in geslaagd om tijdig een 

akkoord te sluiten over de zware functies. 

 

 J’ai confirmé aux fédérations d'infirmiers mes 

espoirs que le prochain gouvernement de plein 

exercice poursuivra la réforme, et que les 

partenaires sociaux du secteur privé parviendront 

rapidement à un accord. Cette importante réforme 

est le fruit de longues négociations, dont les 

différentes parties sont indissociables. Vu l’accord 

au sein du Comité A et l'extrême urgence de cette 

question, le projet pourrait être adopté pour le 

secteur public dès la désignation d'un nouveau 

gouvernement, avec un élargissement aux 

fonctions similaires dans le secteur privé. C’est 

d’ailleurs ce que préconisent les conciliateurs 

sociaux. 

Ik heb de federaties van verpleegkundigen 

geantwoord dat ik hoop dat de volgende 

volwaardige regering de hervorming zal voortzetten 

en dat de sociale partners van de privésector snel 

een akkoord zullen sluiten. Deze belangrijke 

hervorming is het resultaat van lange 

onderhandelingen, met verschillende onderdelen 

die niet te scheiden zijn. In het licht van het akkoord 

in het Comité A en de hoogdringendheid van deze 

kwestie zou het ontwerp kunnen worden 

aangenomen voor de publieke sector zodra een 

nieuwe regering is aangesteld, met een uitbreiding 

voor de gelijkaardige functies in de privésector. Dat 

wordt trouwens ook zo aanbevolen door de sociale 
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 bemiddelaars. 

 

02.03  Ellen Samyn (VB): Le secteur demande en 

effet qu'une liste de métiers pénibles permettant de 

corriger certaines inégalités soit établie. Il est 

raisonnable, pour une personne active dans un 

métier pénible, de demander une pension anticipée. 

Le personnel soignant et infirmier concerné satisfait 

aux quatre critères. Avec la charge émotionnelle et 

la pression du travail qui le caractérise, le secteur 

des soins de santé a besoin d'actes davantage que 

de paroles. Il nécessite plus que des 

applaudissements en période de coronavirus. Je 

demande au ministre de concrétiser dès à présent 

cette réforme au lieu de reporter ces mesures à un 

prochain gouvernement. Les dernières informations 

relatives aux métiers pénibles publiées sur son site 

internet datent de 2017 et le projet de loi annoncé y 

est introuvable.  

 

02.03  Ellen Samyn (VB): De sector vraagt 

inderdaad om werk te maken van de lijst van zware 

beroepen, waarin dan een aantal onbillijkheden kan 

worden rechtgezet. Een vervroegd pensioen voor 

iemand met een zwaar beroep is een billijke vraag 

en het betrokken verzorgend en verplegend 

personeel voldoet aan de vier criteria. De 

zorgsector, met haar werkdruk en emotionele 

belasting, heeft nu geen nood aan woorden, maar 

daden. Er is meer nodig dan applaus in 

coronatijden. Ik vraag de minister om nu werk te 

maken van die hervorming in plaats van dat door te 

schuiven naar een volgende regering. Op zijn 

website staat er sinds 2017 niets meer te lezen over 

de zware beroepen en er is geen spoor van het 

aangekondigde wetsontwerp.  

 

Motions 

 

Moties 

 

La présidente: En conclusion de cette discussion 

les motions suivantes ont été déposées. 

 

De voorzitter: Tot besluit van deze bespreking 

werden volgende moties ingediend. 

 

Une motion de recommandation a été déposée par 

Mme Ellen Samyn et est libellée comme suit: 

"La Chambre, 

ayant entendu l'interpellation de Mme Ellen Samyn 

et la réponse du ministre des Pensions, 

- considérant qu’il a été décidé de l’établissement 

d’une liste des métiers pénibles; 

- considérant que les partenaires sociaux ont déjà 

abouti à un accord concernant une liste des métiers 

pénibles dans le secteur public; 

- considérant qu’il y a lieu d’établir d’urgence une 

liste des métiers pénibles pour le secteur privé 

également; 

- considérant que la pandémie du COVID-19 a 

montré une fois de plus que les métiers dans le 

secteur des soins constituent des métiers pénibles; 

demande au gouvernement: 

- de redémarrer dans les meilleurs délais, en 

concertation tant avec le secteur privé qu’avec les 

partenaires sociaux, les négociations en vue de 

l’établissement d’une liste des métiers pénibles." 

 

Een motie van aanbeveling werd ingediend door 

mevrouw Ellen Samyn en luidt als volgt: 

"De Kamer, 

gehoord de interpellatie van mevrouw Ellen Samyn 

en het antwoord van de minister van Pensioenen, 

- overwegende dat werd beslist een lijst van zware 

beroepen op te stellen; 

- overwegende dat de sociale partners reeds een 

akkoord bereikten omtrent een lijst met zware 

beroepen in de openbare sector; 

- overwegende dat ook voor de private sector 

dringend een lijst met zware beroepen dient te 

worden opgelijst; 

- overwegende dat de Covid-19-pandemie 

nogmaals heeft aangetoond dat onder meer de jobs 

in de zorgsector zware beroepen zijn; 

vraagt de regering: 

- in overleg met zowel de private sector als de 

sociale partners zo spoedig mogelijk de 

onderhandelingen herop te starten om een lijst van 

zware beroepen op te stellen." 

 

Une motion pure et simple a été déposée par 

Mme Isabelle Galant. 

 

Een eenvoudige motie werd ingediend door 

mevrouw Isabelle Galant. 

 

Le vote sur les motions aura lieu ultérieurement. La 

discussion est close. 

 

Over de moties zal later worden gestemd. De 

bespreking is gesloten. 

 

03 Question de Marc Goblet à Daniel Bacquelaine 

(Pensions) sur "L’impact de la crise sur certaines 

pensions complémentaires" (55005388C) 

 

03 Vraag van Marc Goblet aan Daniel 

Bacquelaine (Pensioenen) over "De impact van 

de crisis op bepaalde aanvullende pensioenen" 

(55005388C) 
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03.01  Marc Goblet (PS): Les futurs retraités 

tablant sur une pension complémentaire élevée 

seront fort déçus. 

 

 

Pour les plans de pension gérés par un fonds de 

pension ou une entreprise de la branche 23, la loi 

garantit un rendement de minimum 1,75 %. Mais 

les rendements élevés des dernières années ont 

dégagé un excédent substantiel. 

 

 

Suite à la crise sanitaire, les marchés financiers ont 

reculé de 15 à 20 % et les prochains pensionnés se 

retrouveront avec des montants en conséquence. 

 

 

Une dérogation à la loi sur les pensions 

complémentaires vous a été demandée pour 

reporter leur paiement pour une durée 

indéterminée, en espérant une reprise des 

marchés. 

 

Voici une nouvelle preuve que la seule garantie de 

pension est le premier pilier. Que ferez-vous pour 

les futurs pensionnés comptant sur cette pension 

complémentaire? 

 

03.01  Marc Goblet (PS): De toekomstige 

gepensioneerden die rekenen op een hoog 

aanvullend pensioen zullen van een koude kermis 

thuiskomen.  

 

Voor de pensioenplannen die door een 

pensioenfonds of een tak 23-verzekeraar beheerd 

worden, is bij wet een minimumrendement van 

1,75 % gegarandeerd. De hoge rendementen van 

de voorbije jaren hebben een belangrijke 

meeropbrengst opgeleverd.  

 

Door de gezondheidscrisis zijn de financiële 

markten met 15 à 20 % in waarde verminderd en 

dat zal een impact hebben op de bedragen voor de 

mensen die weldra met pensioen gaan.  

 

Men heeft u verzocht een afwijking op de wet op de 

aanvullende pensioenen toe te staan opdat de 

uitbetaling van die aanvullende pensioenen voor 

onbepaalde duur uitgesteld zou kunnen worden, in 

de hoop dat de markten weer zullen opveren.  

 

Dit is het zoveelste bewijs dat de eerste pijler de 

enige pensioengarantie is. Wat zult u doen voor de 

toekomstige gepensioneerden die rekenen op dit 

aanvullend pensioen? 

 

Accepterez-vous la demande de report? L'État se 

substituera-t-il pour garantir le montant promis aux 

pensionnés? 

 

Zult u dat verzoek om uitstel aanvaarden? Zal de 

Staat inspringen om het aan de gepensioneerden 

beloofde bedrag te garanderen?  

 

03.02  Daniel Bacquelaine, ministre (en français): 

Je ne privilégie pas la pension complémentaire à la 

pension légale. Ma politique a visé à garantir la 

pérennité du premier pilier. La pension 

complémentaire est un complément nécessaire 

pour offrir un niveau de vie en lien avec celui de 

l'activité professionnelle. 

 

 

J'ai déjà répondu aux questions sur ces pensions 

complémentaires et l'étude de la FSMA. Celle-ci 

portait sur les plans de pension de type prestations 

définies, ne concernant que 10 % des affiliés à une 

pension complémentaire. Les fluctuations 

financières n'affectent pas la prestation perçue lors 

de la mise à la retraite car elle est définie dans le 

règlement de pension et l'organisme doit en payer 

la totalité. En cas d'insuffisance, l'employeur doit 

l'apurer. La crise n'a donc pas d'impact. 

 

 

 

Pour les plans de pension de type contributions 

définies, l'affilié a droit à la capitalisation des 

contributions versées. 

 

03.02 Minister Daniel Bacquelaine (Frans): Ik geef 

niet de voorkeur aan het aanvullend pensioen 

boven het wettelijk pensioen. Mijn beleid strekt 

ertoe de eerste pijler te bestendigen. Het 

aanvullend pensioen is een noodzakelijke 

aanvulling om een levensstandaard te bieden die 

overeenkomt met de levensstandaard tijdens de 

beroepsactiviteit. 

 

Ik heb al een antwoord gegeven op de vragen over 

dergelijke aanvullende pensioenen en de studie van 

de FSMA. Die studie betrof de pensioenplannen 

van het type vaste prestaties, die slechts betrekking 

hebben op 10 % van de bij een aanvullend 

pensioenplan aangesloten personen. Financiële 

schommelingen hebben geen invloed op de bij de 

pensionering ontvangen uitkering, omdat die in het 

pensioenreglement is vastgelegd en de 

pensioeninstelling het bedrag volledig moet 

uitbetalen. Als er een tekort is, moet de werkgever 

dat aanzuiveren. De crisis heeft dus geen impact. 

 

Voor pensioenplannen van het type vaste bijdragen 

heeft de aangeslotene recht op de kapitalisatie van 

de betaalde bijdragen. 

 



 01/07/2020 CRABV 55 COM 224 

 

CHAMBRE-2E SESSION DE LA  55E LÉGISLATURE 2019 2020 KAMER-2E ZITTING VAN DE 55E ZITTINGSPERIODE 

 

6 

Ils peuvent être gérés par une entreprise 

d'assurances dans le cadre de la branche 21, ce qui 

est le cas de la majorité des plans de pension de 

type contributions définies. La crise n'a également 

aucun impact sur la prestation qui est garantie par 

ladite entreprise.  

 

Les plans de type contributions définies peuvent 

aussi être gérés au sein de la branche 23 ou par 

une institution de retraite professionnelle. La 

capitalisation dépend de la fluctuation des marchés, 

mais le législateur a prévu un rendement minimum 

légal de 1,75 % à charge de l'employeur et du 

secteur. C'est le Groupe des 10 qui avait décidé de 

diminuer ce taux. 

 

La pension complémentaire est liquidée lors du 

départ à la retraite. Les employeurs ou les secteurs 

doivent apurer les déficits éventuels, y compris ceux 

liés à la garantie minimum légale de rendement. Il 

n'y a donc aucune raison que l'État se substitue à 

un organisme privé. La FSMA estime d'ailleurs que 

les fonds d'investissement et les institutions de 

retraite professionnelle ont bien résisté à la crise.  

 

Ze kunnen worden beheerd door een 

verzekeringsmaatschappij in het kader van tak 21, 

wat het geval is voor de meeste pensioenplannen 

met vaste bijdragen. De crisis heeft ook geen 

impact op de uitkering die door de genoemde 

maatschappij gegarandeerd wordt.  

 

Plannen met vaste bijdragen kunnen ook beheerd 

worden in tak 23 of door een instelling voor 

bedrijfspensioenvoorziening. De kapitalisatie hangt 

af van de marktschommelingen, maar de wetgever 

heeft in een wettelijk minimumrendement van 

1,75 % ten laste van de werkgever en de sector 

voorzien. De Groep van Tien heeft beslist dat 

percentage te verlagen. 

 

Het aanvullend pensioen wordt bij de pensionering 

uitbetaald. De werkgevers of de sectoren moeten 

de eventuele tekorten wegwerken, ook die welke 

verband houden met de wettelijke 

minimumrendementsgarantie. Er is dan ook geen 

reden waarom de Staat een particulier orgaan zou 

moeten vervangen. Bovendien is de FSMA van 

oordeel dat de beleggingsfondsen en de instellingen 

voor bedrijfspensioenvoorziening de crisis goed 

doorstaan hebben. 

 

Notre système de pensions complémentaires est 

très différent de celui des Pays-Bas et a démontré 

qu'il comprenait des balises pour protéger les 

affiliés d'éventuelles fluctuations des marchés. 

 

Ons stelsel van aanvullende pensioenen is zeer 

verschillend van dat in Nederland, en het heeft 

aangetoond dat er bepaalde voorwaarden zijn 

ingebouwd die de aangesloten werknemers tegen 

eventuele marktschommelingen beschermen. 

 

03.03  Marc Goblet (PS): La pension du premier 

pilier est la plus importante. Pour l'améliorer, il faut 

une pension minimale et renforcer la progressivité.  

 

 

 

Pour les pensions complémentaires, votre réponse 

théorique est correcte mais nous ne sommes pas à 

l'abri de systèmes d'assurance ou d'employeurs 

défaillants. Au final, c'est le travailleur pensionné qui 

est pénalisé. Nous devons mener une réflexion 

beaucoup plus approfondie! 

 

03.03  Marc Goblet (PS): Het pensioen van de 

eerste pijler is het belangrijkste. Om dat te 

verbeteren moet er een minimumpensioen worden 

ingevoerd en moet de progressiviteit worden 

versterkt. 

 

Wat de aanvullende pensioenen betreft is uw 

theoretisch antwoord correct, maar wij kunnen altijd 

het slachtoffer worden van falende 

verzekeringsstelsels of werkgevers die hun 

verplichtingen niet nakomen. Uiteindelijk is het de 

gepensioneerde werknemer die wordt benadeeld. 

Wij moeten werk maken van een veel diepgaander 

denkoefening!  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

04 Questions jointes de 

- Gaby Colebunders à Daniel Bacquelaine 

(Pensions) sur "Le réajustement des pensions 

des mineurs par le SFP" (55006459C) 

- Frank Troosters à Daniel Bacquelaine 

(Pensions) sur "Les pensions des mineurs" 

(55006497C) 

- Anja Vanrobaeys à Daniel Bacquelaine 

04 Samengevoegde vragen van 

- Gaby Colebunders aan Daniel Bacquelaine 

(Pensioenen) over "De aanpassing van de 

mijnwerkerspensioenen door de FPD" 

(55006459C) 

- Frank Troosters aan Daniel Bacquelaine 

(Pensioenen) over "De mijnwerkerspensioenen" 

(55006497C) 
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(Pensions) sur "L'exécution de la loi relative au 

supplément de pension des mineurs de fond" 

(55006571C) 

- Barbara Creemers à Daniel Bacquelaine 

(Pensions) sur "L'état d'avancement de la loi 

relative aux pensions des mineurs" (55006740C) 

 

- Anja Vanrobaeys aan Daniel Bacquelaine 

(Pensioenen) over "De uitvoering van de wet 

betreffende het pensioensupplement van de 

mijnwerkers" (55006571C) 

- Barbara Creemers aan Daniel Bacquelaine 

(Pensioenen) over "De stand van zaken met 

betrekking tot de wet over de 

mijnwerkerspensioenen" (55006740C) 

 

La présidente: M. Colebunders et M. Troosters 

étant absents, leurs questions nos 55006459C et 

55006497C sont sans objet. 

 

De voorzitter: De heren Colebunders en Troosters 

zijn afwezig. Hun vragen nrs. 55006459C en 

55006497C vervallen. 

 

04.01  Anja Vanrobaeys (sp.a): Le 7 mai dernier, 

la Chambre a adopté une loi corrigeant un calcul 

erroné des suppléments des pensions des mineurs. 

La loi a entre-temps été publiée au Moniteur belge. 

 

 

À partir de quand les mineurs percevront-ils leur 

pension adaptée? Quand le Service fédéral des 

Pensions entamera-t-il le traitement administratif 

des dossiers, de telle sorte que le paiement 

rétroactif puisse également être effectué? De quelle 

manière ce paiement sera-t-il opéré? 

 

04.01  Anja Vanrobaeys (sp.a): Op 7 mei keurde 

de Kamer een wet goed die een foutieve 

berekening van de supplementen van de 

mijnwerkerspensioenen corrigeert. Ondertussen is 

de wet in het Belgisch Staatsblad verschenen. 

 

Vanaf wanneer zullen de mijnwerkers hun 

aangepaste pensioen ontvangen? Wanneer start de 

Federale Pensioendienst met de administratieve 

verwerking van de dossiers, zodat ook de 

retroactieve betaling kan gebeuren? Op welke 

manier zal die uitbetaling gebeuren? 

 

04.02  Barbara Creemers (Ecolo-Groen): Tout 

comme les mineurs concernés, je me demande 

pourquoi il a fallu attendre si longtemps pour que la 

loi soit publiée au Moniteur belge. Quand le 

paiement interviendra-t-il? 

 

04.02  Barbara Creemers (Ecolo-Groen): Samen 

met de betrokken mijnwerkers vraag ik mij af 

waarom het zolang heeft geduurd vooraleer de wet 

in het Belgisch Staatsblad werd gepubliceerd. 

Wanneer volgt de uitbetaling? 

 

04.03  Daniel Bacquelaine, ministre (en 

néerlandais): La loi n'a pas pu être publiée au 

Moniteur belge avant le 19 juin parce que le 

parchemin que la Chambre m'avait transmis ne 

correspondait pas au texte adopté en séance 

plénière. C'est pourquoi nous avons dû 

recommencer la procédure de sanction royale et 

l'apposition du sceau par le ministre de la Justice. 

 

04.03 Minister Daniel Bacquelaine (Nederlands): 

De wet kon niet eerder dan 19 juni worden 

gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad omdat het 

perkament dat de Kamer mij had bezorgd, niet 

overeenkwam met de tekst die in de plenaire 

vergadering was aangenomen. Daardoor moesten 

de ondertekeningsprocedure door de Koning en de 

bezegeling door de minister van Justitie opnieuw 

worden begonnen. 

 

L'exécution de la loi requiert une révision manuelle 

de chaque dossier concerné. Dans une première 

phase, les applications actuelles en matière de 

pensions doivent être adaptées et testées. Ensuite, 

chaque dossier sera traité distinctement, les 

données historiques devront être recherchées et les 

soldes individuels et la mise en paiement devront 

être examinés. Nous devons intégrer tous ces 

éléments dans les schémas de travail actuels, sans 

que les autres bénéficiaires d'une pension s'en 

voient affectés. 

 

De uitvoering van de wet vereist een manuele 

herziening van elk betrokken dossier. In een eerste 

fase moeten de huidige pensioentoepassingen 

worden aangepast en getest. Daarna wordt elk 

dossier afzonderlijk aangepakt, de historische 

gegevens moeten worden opgezocht en de 

individuele saldo's en de betaalbaarstelling moeten 

worden bekeken. We moeten dit allemaal 

integreren in de huidige werkschema's zonder dat 

de andere pensioengerechtigden nadeel ervan 

ondervinden. 

 

Il faut pouvoir libérer durant une longue période un 

nombre suffisant d'ETP disposant de l'expertise 

requise. Dès lors qu'il faut des mois pour qu'une 

personne acquière les connaissances nécessaires, 

Er moeten gedurende een lange periode voldoende 

VTE's worden vrijgemaakt die over de juiste 

expertise beschikken. Nieuwe aanwervingen, 

contracten van korte duur of interimarissen zijn in 
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l'option de recrutements, de contrats de courte 

durée ou de recours à des travailleurs intérimaires 

n'est pas judicieuse. Certes le défi en termes 

opérationnels est énorme, mais le Service fédéral 

des Pensions s'engage à boucler ces dossiers d'ici 

à l'année prochaine. Dans le cadre des 

négociations du nouveau contrat d'administration, le 

SFP a demandé 150 000 euros à cet effet pour 

2021. 

 

deze geen goed idee, aangezien het maanden duurt 

vooraleer iemand de nodige kennis heeft 

verworven. De operationele uitdaging is erg groot, 

maar de Federale Pensioendienst verbindt zich 

ertoe ze waar te maken binnen dit en volgend jaar. 

Bij de onderhandelingen over de nieuwe 

bestuursovereenkomst heeft de dienst hiervoor 

150.000 euro gevraagd in 2021. 

 

04.04  Anja Vanrobaeys (sp.a): Les mineurs ont 

dû patienter 30 ans pour obtenir le supplément de 

pension qui leur est dû. Ils seront indubitablement 

heureux à la perspective de percevoir tous le 

supplément rétroactif d'ici à la fin 2021. 

 

04.04  Anja Vanrobaeys (sp.a): De mijnwerkers 

hebben 30 jaar moeten wachten op een correct 

pensioensupplement. Met het perspectief dat zij het 

retroactieve supplement eind 2021 allemaal zullen 

hebben ontvangen, zullen zij ongetwijfeld tevreden 

zijn. 

 

04.05  Barbara Creemers (Ecolo-Groen): Je me 

réjouis que la clarté ait à présent été faite. J'espère 

que la rétroactivité sera la même pour chacun, 

indépendamment du fait qu'un dossier aura été 

finalisé au début ou à la fin de l'année 2021. Les 

mineurs disposent eux-mêmes d'importantes 

archives et proposent d'aider les services. J'espère 

que le ministre acceptera cette aide. 

 

04.05  Barbara Creemers (Ecolo-Groen): Het is 

goed dat er nu duidelijkheid is. Ik hoop dat de 

retroactiviteit voor iedereen dezelfde zal zijn, 

ongeacht of een dossier begin of eind 2021 is 

afgerond. De mijnwerkers beschikken zelf over een 

groot archief en bieden aan de diensten te helpen. 

Ik hoop dat de minister die hulp aanvaardt. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

05 Question de Anja Vanrobaeys à Daniel 

Bacquelaine (Pensions) sur "La reprise des 

contrôles liés à la GRAPA" (55006730C) 

 

05 Vraag van Anja Vanrobaeys aan Daniel 

Bacquelaine (Pensioenen) over "De heropstart 

van de IGO-controles" (55006730C) 

 

05.01 Anja Vanrobaeys (sp.a): Dans sa réponse à 

une précédente question écrite de ma part, le 

ministre a déclaré que les contrôles relatifs à la 

garantie de revenus aux personnes âgées 

(GRAPA) seraient suspendus pendant la durée des 

mesures de lutte contre le coronavirus.  

 

Le ministre est-il également disposé, pour des 

raisons de santé publique et de protection des 

groupes les plus vulnérables, à suspendre les 

contrôles tant que s'appliqueront les mesures de 

distanciation sociale? Que recommandera son 

cabinet au Conseil national de sécurité en la 

matière? 

 

05.01  Anja Vanrobaeys (sp.a): In zijn antwoord op 

een eerdere schriftelijke vraag van mij antwoordde 

de minister dat de controles op de 

Inkomensgarantie voor Ouderen (IGO) zouden 

worden opgeschort voor de duur van de 

maatregelen in de strijd tegen het coronavirus. 

 

Is de minister ook bereid om ter wille van de 

volksgezondheid en ter bescherming van de meest 

kwetsbare groepen de controlemaatregelen op te 

schorten zolang de maatregelen van social 

distancing van toepassing zijn? Wat zal zijn kabinet 

ter zake adviseren aan de Nationale 

Veiligheidsraad? 

 

05.02  Daniel Bacquelaine, ministre (en 

néerlandais): J’avais précisé dans ma réponse que 

les contrôles pourraient reprendre au plus tôt à la 

troisième phase du déconfinement, laquelle a 

débuté le 8 juin. Cependant, le public visé par ces 

contrôles correspondant à un groupe à risque pour 

le coronavirus, je n’ai pas encore donné le feu vert 

pour un redémarrage. Si le facteur n’a pas pu 

remettre le certificat de résidence lors d’une des 

trois visites réglementaires, l’intéressé est tenu de 

se rendre à la maison communale dans les cinq 

05.02 Minister Daniel Bacquelaine (Nederlands): 

In mijn antwoord gaf ik aan dat de controles ten 

vroegste zouden worden heropgestart in de derde 

fase van de exitstrategie, die ingegaan is op 8 juni. 

Aangezien de doelgroep van deze controles een 

risicogroep vormt voor het coronavirus, heb ik de 

controles nog niet opnieuw gestart. Als de postbode 

het verblijfsbewijs niet heeft kunnen afgeven bij een 

van de drie reglementaire bezoeken, moet de 

betrokkene binnen de vijf werkdagen naar de 

gemeente gaan. Omdat veel gemeentelijke 
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jours ouvrables – ce qui peut s'avérer difficile alors 

que nombre d’administrations communales 

travaillent encore uniquement sur rendez-vous. J’ai 

dès lors prié le Service fédéral des Pensions de 

suspendre les contrôles de résidence jusqu’à la fin 

du mois d’août, et de procéder ensuite à une 

évaluation en vue d’un redémarrage. 

 

administraties nog steeds enkel op afspraak 

werken, kan zoiets moeilijk liggen. Ik heb dan ook 

aan de Federale Pensioendienst gevraagd om de 

verblijfscontroles op te schorten tot eind augustus, 

met een evaluatie voor een heropstart nadien.  

 

05.03  Anja Vanrobaeys (sp.a): Les contrôles 

doivent rester suspendus aussi longtemps que le 

respect de la distance saine sera de rigueur et que 

des mesures pour endiguer la propagation du 

coronavirus seront prises. Il s'agit en effet d'un 

groupe à risques exposé à un risque de 

contamination accru. Quand l'évaluation sera-t-elle 

réalisée? Les intéressés doivent être informés en 

temps utile du maintien ou de la levée de la 

suspension des contrôles.   

 

De plus, une proposition de loi visant à adapter les 

contrôles à terme et à les rendre plus humains est 

actuellement en discussion à la Chambre.  

 

05.03  Anja Vanrobaeys (sp.a): Zolang de social 

distancing vereist is en er nog maatregelen worden 

genomen om het coronavirus in te dijken, moeten 

de controles opgeschort blijven. Het gaat immers 

om een risicogroep die sowieso meer gevaar loopt 

op besmetting. Wanneer komt die evaluatie er? De 

betrokkenen moeten tijdig ervan op de hoogte 

worden gebracht of de controles al dan niet voort 

worden opgeschort.  

 

 

De Kamer bespreekt overigens een wetsvoorstel 

om de controles op termijn aan te passen en ze wat 

menselijker te laten verlopen.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

06 Question de Anja Vanrobaeys à Daniel 

Bacquelaine (Pensions) sur "Les droits de 

pension pour le congé parental d'accueil" 

(55006949C) 

 

06 Vraag van Anja Vanrobaeys aan Daniel 

Bacquelaine (Pensioenen) over "De 

pensioenrechten voor pleegouderverlof" 

(55006949C) 

 

06.01  Anja Vanrobaeys (sp.a): La loi du 

6 septembre 2018 modifiant la réglementation en 

vue de renforcer le congé d'adoption et d'instaurer 

le congé parental d'accueil a permis non seulement 

d'améliorer le congé d'adoption mais aussi 

d'introduire un congé parental d'accueil à compter 

du 1er janvier 2019. En ce qui concerne 

l'assimilation des pensions, le ministre a répondu à 

l'époque que le Service fédéral des Pensions 

préparait un arrêté royal à ce sujet. Quand cet 

arrêté sera-t-il prêt? 

 

06.01  Anja Vanrobaeys (sp.a): Met de wet van 

6 september 2018 tot wijziging van de regelgeving 

met het oog op de versterking van het adoptieverlof 

en tot invoering van het pleegouderverlof, werd 

naast een verbetering van het adoptieverlof ook een 

pleegouderverlof ingevoerd vanaf 1 januari 2019. 

Voor de gelijkstelling van de pensioenen 

antwoordde de minister destijds dat de Federale 

Pensioendienst een KB in dat verband 

voorbereidde. Wanneer komt dat KB er?  

 

06.02  Daniel Bacquelaine, ministre (en 

néerlandais): Selon le Service fédéral des 

Pensions, une modification réglementaire est 

requise pour l'assimilation des périodes de congé 

parental d'accueil dans le régime de pension des 

travailleurs salariés, mais pareille modification n'est 

pas envisageable en période d'affaires courantes. 

 

06.02 Minister Daniel Bacquelaine (Nederlands): 

Volgens de Federale Pensioendienst is een 

reglementaire wijziging vereist voor de gelijkstelling 

van de periodes van pleegouderverlof in het 

pensioen van de werknemers, maar die kan niet 

gebeuren in een periode van lopende zaken. 

 

06.03  Anja Vanrobaeys (sp.a): Les parents 

d'accueil offrent des perspectives d'avenir à des 

enfants issus d'une situation familiale fragile ou 

difficile. Un tel engagement mérite notre 

appréciation. Si le gouvernement ne peut prendre 

aucune initiative législative en la matière, je le ferai 

moi-même.  

 

06.03  Anja Vanrobaeys (sp.a): Pleegouders 

geven toekomstkansen aan kinderen uit een 

kwetsbare of moeilijke gezinssituatie. Een dergelijk 

engagement verdient waardering. Als de regering 

hierin geen wetgevend initiatief kan nemen, zal ik 

het zelf doen.  
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L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

07 Question de Ellen Samyn à Daniel 

Bacquelaine (Pensions) sur "L'absence de 

données dans le cadre d'une carrière mixte pour 

le calcul de la pension" (55006976C) 

 

07 Vraag van Ellen Samyn aan Daniel 

Bacquelaine (Pensioenen) over "Het ontbreken 

van gegevens over de gemengde loopbaan voor 

de berekening van het pensioen" (55006976C) 

 

07.01  Ellen Samyn (VB): Pour un certain nombre 

de personnes qui ont eu une carrière mixte, en 

particulier ceux qui ont été militaires pendant un 

certain nombre d'année, il n'est pas possible de 

procéder à un calcul automatique de la pension. 

Tous leurs revenus sont connus, sauf ceux 

découlant de leur carrière militaire. 

 

Comment cela s'explique-t-il? Combien de 

personnes sont-elles concernées au total? 

 

07.01  Ellen Samyn (VB): Voor een aantal 

personen met een gemengde loopbaan, meer 

bepaald voor diegenen die een aantal jaren als 

militair hebben gewerkt, kan er geen automatische 

pensioenberekening worden gemaakt. Al hun 

inkomsten zijn gekend, behalve dan die van hun 

militaire loopbaan. 

 

Hoe komt dat? Over hoeveel mensen gaat het in 

totaal? 

 

07.02  Daniel Bacquelaine, ministre (en 

néerlandais): Il n'est effectivement pas possible de 

calculer automatiquement la pension des 

personnes, généralement d'anciens militaires, qui 

ont quitté le service public avant 2011. 

 

07.02 Minister Daniel Bacquelaine (Nederlands): 

Er kan inderdaad geen automatische 

pensioenberekening worden gemaakt voor 

personen, vaak ex-militairen, die de openbare 

dienst hebben verlaten vóór 2011. 

 

Au début du projet CAPELO, en 2011, les 

employeurs du secteur public devaient encoder les 

données relatives aux membres du personnel 

statutaire. Cette obligation de déclaration n'était pas 

applicable aux membres du personnel statutaire qui 

n'étaient plus en service en 2011. Ces dossiers 

étaient traités manuellement. Le non-

enregistrement de ces données ne peut être 

actuellement justifié. Le Service fédéral des 

Pensions essaie à présent, avec Sigedis, d'identifier 

ces anciens membres du personnel statutaire et de 

demander aux employeurs d'encoder les données 

manquantes. 

 

Il s'agit d'un total de 24 024 personnes, dont 60 % 

ont travaillé à la Défense et les 40 % restants, dans 

d'autres services publics. 

 

Bij het begin van het CAPELO-project in 2011 

moesten de werkgevers van de publieke sector de 

gegevens van de statutaire personeelsleden 

invoeren. Voor statutaire personeelsleden die in 

2011 niet meer in dienst waren, gold die 

aangifteplicht niet. Deze dossiers werden 

handmatig behandeld. Dat deze gegevens niet 

geregistreerd zijn, valt vandaag niet te 

verantwoorden. De Federale Pensioendienst 

probeert nu samen met Sigedis om deze 

voormalige statutaire personeelseden de 

identificeren en aan de werkgevers te vragen om de 

ontbrekende gegevens in te voeren.  

 

Het gaat in totaal over 24.024 personen, waarvan 

60 % bij Defensie heeft gewerkt en 40 % bij andere 

overheidsdiensten. 

 

07.03  Ellen Samyn (VB): Je me félicite 

d'apprendre que le Service des Pensions cherche à 

résoudre le problème.  

 

07.03  Ellen Samyn (VB): Ik ben blij te horen dat 

de Pensioendienst het probleem aanpakt. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

08 Question de Evita Willaert à Daniel 

Bacquelaine (Pensions) sur "Les mesures d'aide 

corona et la situation en ce qui concerne la 

GRAPA et la procédure de contrôle" (55007168C) 

 

08 Vraag van Evita Willaert aan Daniel 

Bacquelaine (Pensioenen) over "De 

coronasteunmaatregelen en de stand van zaken 

m.b.t. de IGO en de controleprocedure" 

(55007168C) 

 

08.01 Evita Willaert (Ecolo-Groen): Le Conseil des 

ministres restreint élargi a décidé d'octroyer durant 

6 mois 50 euros supplémentaires aux personnes 

âgées bénéficiaires de l'allocation de garantie de 

08.01  Evita Willaert (Ecolo-Groen): De superkern 

heeft beslist om ouderen met een 

inkomensgarantie-uitkering (IGO) gedurende 

6 maanden 50 euro extra te geven. Dat is mooi, 
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revenu (GRAPA). Beau geste, mais il n'en demeure 

pas moins que, même avec ces 50 euros de plus, 

leur pension reste largement inférieure au seuil de 

pauvreté. 

 

À quelle date cette mesure sera-t-elle mise en 

œuvre? Ce montant additionnel sera-t-il octroyé de 

juillet à décembre, par analogie avec les autres 

allocations?  

 

maar zelfs met die extra 50 euro blijft hun pensioen 

ver onder de armoedegrens. 

 

 

 

Wanneer zal deze steunmaatregel worden 

uitgevoerd? Wordt het extra bedrag toegekend van 

juli tot december, naar analogie van de andere 

uitkeringen?  

 

08.02  Daniel Bacquelaine, ministre (en 

néerlandais): L'arrêté royal portant sur la prime de 

6 fois 50 euros octroyée aux bénéficiaires de la 

GRAPA a été signé par le Roi et sera publié dans 

les prochains jours.  

 

08.02 Minister Daniel Bacquelaine (Nederlands): 

Het KB over de premie van 6 keer 50 euro voor 

IGO-gerechtigden is ondertekend door de Koning 

en wordt in de komende dagen gepubliceerd. 

 

(En français) Tous les bénéficiaires de la GRAPA 

bénéficieront de cette prime, qu'ils perçoivent le 

montant de base majoré ou non. La prime sera 

payée la première fois fin juillet. À partir d'août, elle 

sera versée en même temps que la GRAPA. La 

dernière prime sera payée en décembre. 

 

(Frans) Alle IGO-gerechtigden zullen deze premie 

krijgen, of ze nu het verhoogde basisbedrag 

ontvangen of niet. Eind juli zal de premie een eerste 

keer uitbetaald worden. Vanaf augustus zal ze 

samen met de IGO-uitkering gestort worden. De 

laatste premie zal in december uitbetaald worden.  

 

08.03 Evita Willaert (Ecolo-Groen): Nous 

demandons une évaluation permanente de l'impact 

de l'augmentation du coût de la vie et une 

prolongation éventuelle de la mesure. Il appartient 

au Parlement de veiller à ce que les allocations 

dépassent le seuil de pauvreté. C'est pour nous une 

question de priorité. Mme Lanjri a déposé une 

proposition de loi visant à améliorer la procédure de 

contrôle. Nous estimons également que la 

procédure doit rester suspendue tant que la 

distanciation sociale restera en vigueur. Dès que les 

procédures seront relancées, il conviendra d'en 

informer les intéressés bien à l'avance. 

 

08.03  Evita Willaert (Ecolo-Groen): Wij vragen 

een blijvende evaluatie van de impact van het 

duurder geworden leven en een eventuele 

verlenging van de maatregel. Het Parlement heeft 

de taak om ervoor te zorgen dat de uitkeringen 

boven de armoedegrens komen. Dat staat voor ons 

op de eerste plaats van zaken die we moeten 

realiseren. Om de controleprodecure te verbeteren, 

heeft mevrouw Lanjri een wetsvoorstel ingediend. 

Wij zullen mee ijveren voor die verbeteringen. Wij 

vinden ook dat de procedure opgeschort moet 

blijven zolang de social distancing van kracht is. 

Zodra de procedures weer worden opgestart, 

moeten de betrokkenen goed op voorhand daarvan 

op de hoogte worden gebracht. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

09 Question de Sophie Thémont à Daniel 

Bacquelaine (Pensions) sur "Les mesures d’aide 

sociale complémentaires à la suite de la crise du 

COVID-19" (55007594C) 

 

09 Vraag van Sophie Thémont aan Daniel 

Bacquelaine (Pensioenen) over "De bijkomende 

sociale steunmaatregelen in het licht van de 

COVID-19-crisis" (55007594C) 

 

09.01  Sophie Thémont (PS): La crise sanitaire a 

plongé de nombreux Belges dans la précarité et, 

pour ceux qui éprouvaient déjà des difficultés, le 

quotidien est devenu encore plus difficile. Des 

mesures ont été prises pour stimuler la 

consommation; la relance se poursuit. Une mesure 

d'aide sociale complémentaire a été prise pour les 

allocataires sociaux: 50 euros/mois pendant 6 mois. 

Mais selon la Fédération des Services Sociaux, ce 

montant est trop bas et devrait être augmenté de 

200 euros/mois.  

 

09.01  Sophie Thémont (PS): De 

gezondheidscrisis heeft vele Belgen in de armoede 

doen belanden en voor wie het al moeilijk had om 

de eindjes aan elkaar te knopen is het dagelijkse 

leven nog moeilijker geworden. Er werden 

maatregelen genomen om de consumptie te 

stimuleren. De relance is aan de gang. Voor de 

huurders van een sociale woning werd er in een 

bijkomende sociale uitkering van 50 euro per 

maand gedurende 6 maanden voorzien. Volgens de 

Federatie van de Bicommunautaire 

Maatschappelijke Diensten is dat bedrag echter te 
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Sur quels critères vous êtes-vous basé pour 

déterminer ce montant de 50 euros? L'aide sera-t-

elle ajoutée automatiquement au montant de la 

GRAPA? Envisagez-vous de la prolonger au-delà 

de décembre 2020? 

 

laag en zou het met 200 euro per maand 

vermeerderd moeten worden. 

 

Op grond van welke criteria hebt u dat bedrag van 

50 euro bepaald? Zal die uitkering automatisch aan 

de IGO toegevoegd worden? Overweegt u de 

maatregel te verlengen tot na december 2020? 

 

09.02  Daniel Bacquelaine, ministre (en français): 

L'ARPS qui instaure cette prime de six fois 50 euros 

a été approuvé par le Conseil des ministres du 

17 juin. Il sera publié incessamment au Moniteur 

belge. C'est le kern +10 qui a adopté le montant 

précité, avec l'accord de tous les partis, dont le parti 

socialiste.  

 

 

Cette prime circonstancielle, qui s'inscrit dans le 

cadre des mesures de soutien du pouvoir d'achat 

liées à la crise du coronavirus, n'empêche 

évidemment pas une réflexion plus approfondie sur 

la revalorisation des allocations les plus basses et 

sur la lutte efficace contre la pauvreté.  

 

09.02 Minister Daniel Bacquelaine (Frans): Het 

bijzonderemachtenbesluit tot instelling van die 

premie van zes maal 50 euro werd op de 

vergadering van de ministerraad van 17 juni 

goedgekeurd. Het zal eerlang in het Belgisch 

Staatsblad gepubliceerd worden. Het is de kern +10 

die het voornoemde bedrag heeft goedgekeurd, met 

de instemming van alle partijen, waaronder de PS. 

 

Die buitengewone premie, die kadert in de 

maatregelen ter ondersteuning van de koopkracht 

in het kader van de coronacrisis, belet uiteraard niet 

dat er een diepgaandere denkoefening plaatsvindt 

over de herwaardering van de laagste uitkeringen 

en over de efficiënte strijd tegen de armoede. 

 

09.03  Sophie Thémont (PS): Mon groupe a 

soutenu cette proposition au sein du kern +10 et 

déposé un texte visant à instaurer une prime de 

200 euros par mois. Il faut vraiment augmenter les 

allocations pour dépasser le seuil de pauvreté. 

 

09.03  Sophie Thémont (PS): Mijn fractie heeft dat 

voorstel in de kern +10 gesteund en een tekst 

ingediend die ertoe strekt een maandelijkse premie 

van 200 euro in te stellen. De uitkeringen moeten 

effectief worden opgetrokken zodat ze boven de 

armoedegrens uitstijgen.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

10 Question de Gilles Vanden Burre à Daniel 

Bacquelaine (Pensions) sur "L'évaluation de la 

procédure de contrôle de la GRAPA par les 

facteurs" (55007467C) 

 

10 Vraag van Gilles Vanden Burre aan Daniel 

Bacquelaine (Pensioenen) over "De evaluatie van 

de door de postbodes uitgevoerde IGO-controle" 

(55007467C) 

 

10.01  Gilles Vanden Burre (Ecolo-Groen): Le 

contrôle des bénéficiaires de la GRAPA par les 

facteurs a été suspendu pendant le confinement. 

Cette procédure devrait être revue en profondeur.  

 

Où en est l'évaluation? A-t-on de premières 

conclusions? Êtes-vous favorable à une révision?  

 

10.01  Gilles Vanden Burre (Ecolo-Groen): De 

controle van de IGO-begunstigden door de 

postbodes werd tijdens de lockdown opgeschort. 

Die procedure zou grondig herzien moeten worden. 

 

Hoe staat het met de evaluatie van het systeem? 

Wat zijn de eerste conclusies? Bent u voorstander 

van een herziening?  

 

10.02  Daniel Bacquelaine, ministre (en français): 

J'ai prolongé la suspension des contrôles jusque fin 

août. L'administratrice générale du Service fédéral 

des Pensions a présenté le 3 mars devant cette 

commission les premiers résultats de l'évaluation 

de cette procédure. Je demanderai au comité de 

gestion de vous transmettre cette évaluation.  

 

En moyenne, le certificat de résidence a pu être 

remis au bénéficiaire dans 78 % des cas. Pour ceux 

10.02 Minister Daniel Bacquelaine (Frans): Ik heb 

de opschorting van de controles verlengd tot eind 

augustus. Op 3 maart heeft de administrateur-

generaal van de Federale Pensioendienst in deze 

commissie de eerste resultaten van de evaluatie 

van die procedure voorgesteld. Ik vraag het 

beheerscomité om u die evaluatie te bezorgen. 

 

Gemiddeld kon het verblijfsbewijs in 78 % van de 

gevallen aan de begunstigde bezorgd worden. Voor 
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qui ont dû se rendre à la commune, la grande 

majorité a pu respecter le délai de cinq jours 

ouvrables. Le nombre total de suspensions et 

surtout le nombre de suspensions injustifiées ont 

très fortement diminué, passant de 12,95 % à 

1,28 %. C'était l'objectif! 

 

wie zich naar het gemeentehuis moest begeven, 

heeft de grote meerderheid dat binnen de termijn 

van vijf werkdagen gedaan. Het totale aantal 

schorsingen en vooral het aantal onterechte 

schorsingen is heel sterk gedaald, van 12,95 % tot 

1,28 %. Dat was de bedoeling!  

 

Pour améliorer la procédure, le SFP envisage de 

créer un système d'échange de données visant à 

exclure les personnes admises dans un hôpital ou 

un centre de soins ou de revalidation, et souhaite 

demander à la commune d'enregistrer 

électroniquement quand le bénéficiaire se présente 

dans les cinq jours ouvrables, pour lui éviter 

d'envoyer le certificat de résidence par la poste.  

 

 

Un groupe de travail a été créé pour lancer une 

campagne d'information des bénéficiaires de la 

GRAPA. Le SFP a élaboré une brochure expliquant 

aux professionnels le déroulement de la procédure. 

En collaboration avec bpost, les facteurs ont été 

sensibilisés au temps d'attente lors des tentatives 

de remise du certificat de résidence. 

 

Teneinde de procedure te verbeteren, overweegt de 

FPD een gegevensuitwisselingssysteem te 

ontwikkelen om de personen die in een ziekenhuis 

of een zorg- of een revalidatiecentrum worden 

opgenomen uit te sluiten, en wil de FPD de 

gemeente vragen tot een elektronische registratie 

over te gaan wanneer de begunstigde zich binnen 

de vijf werkdagen aanmeldt, om te voorkomen dat 

hij het verblijfsbewijs per post moet terugsturen. 

 

Er werd een werkgroep opgericht om een 

informatiecampagne voor de IGO-gerechtigden op 

touw te zetten. De FPD heeft een brochure voor de 

beroepsmensen opgesteld waarin het verloop van 

de procedure wordt uitgelegd. In samenwerking met 

bpost werden de postbodes gesensibiliseerd voor 

de termijnen die in acht moet worden genomen bij 

de pogingen om het verblijfsbewijs te overhandigen. 

 

10.03  Gilles Vanden Burre (Ecolo-Groen): Je me 

réjouis de disposer de l'évaluation. 

 

Il est positif de sensibiliser les facteurs au temps 

d'attente et au contact avec les bénéficiaires de la 

GRAPA – public âgé et fragile. Les chiffres des 

suspensions injustifiées diminuent heureusement. 

 

 

 

Il faut réformer le processus de contrôle et nous 

nous y attacherons en commission. Des pistes sont 

utiles pour que le SFP donne son avis et des 

critères. Avançons de manière constructive pour 

trouver une solution structurelle d'ici fin août! 

 

10.03  Gilles Vanden Burre (Ecolo-Groen): Ik ben 

blij dat wij over de evaluatie kunnen beschikken.  

 

Het is een goede zaak dat de postbodes 

gesensibiliseerd worden voor de wachttijd en voor 

de contacten met de IGO-gerechtigden, die 

kwetsbare mensen op leeftijd zijn. Het aantal 

onterechte schorsingen gaat gelukkig in dalende 

lijn.  

 

De controleprocedure moet hervormd worden en wij 

zullen daar in de commissie onze schouders onder 

zetten. Het is nuttig een aantal sporen voor te 

stellen opdat de FPD zijn advies en de criteria zou 

kunnen verduidelijken. Laten we op een 

constructieve manier te werk gaan om tegen eind 

augustus met een structurele oplossing voor de dag 

te kunnen komen! 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

La réunion publique de commission est levée à 

11 h 37. 

 

De openbare commissievergadering wordt gesloten 

om 11.37 uur. 

 

 


